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S vďakou za Vaše snaženie sa o mier a bezpečnosť vo svete.
With our gratitude for your efforts and contribution  

to the peace on earth

Medzinárodný mierový výbor 
International Peace Committee



MEDZINÁRODNÝ MIEROVÝ 
VÝBOR, JEHO ZALOŽENIE 
A CIELE

Pred našim jubilejným stým riadnym 

zhromaždením a  celkovo 244. podujatím 

nášho združenia fungujúceho od  roku 

1993, sme zverejnili dokument našich ex-

pertov o trvale rastúcom a rozširujúcom sa 

potenciáli zbraní hromadného ničenia vo 

svete. Porovnávali sme ho s údajmi a so zá-

vermi obdobnej správy WHO určenej sve-

tovej verejnosti spred tridsaťjeden rokov. 

Na  základe jej obsahu sme dospeli k  pre-

svedčeniu, že aj na klubovej pôde musíme 

rozvíjať myšlienku „o  nevyhnutnosti vše-

obecnej mobilizácie všetkých ľudí dobrej 

vôle a  so zdravým rozumom za  dôstojný 

a bezpečný život v mieri.“ 

Po zverejnení nášho dokumentu o vý-

voji jadrového potenciálu vo svete, ako aj 

so zreteľom na  vývoj medzinárodných 

vzťahov sme sa otvoreným listom 16. mája 

2014 obrátili na prezidentov Ruska, Spoje-

ných štátov, ukrajinskú verejnosť a  pred-

staviteľov Slovenskej republiky s  výzvou 

„Proti nezvratnej sterilizácii vyšších foriem 

života na planéte“. V období nasledujúceho 

polroka sa žiaľ potvrdil nezáujem lídrov 

veľmocí, predstaviteľov ďalších štátov, ako 

aj domovskej Slovenskej republiky reago-

vať na  dokument. Skôr sme sa stali sved-

kami, že je naďalej mediálne a  politicky 

vyživovaný krízový vývoj medzinárodnej 

situácie nasmerovaný opäť na ďalšie násil-

né konflikty.

Počas jesene roka 2014 sa viacerí členo-

via nášho združenia a spolu s nimi aj  za-

hraničné osobnosti, ktoré boli poctené 

našou výročnou cenou Zlatý biatec, udeľo-

Tele bridge on topic „ The Civil Responsibility of the Leaders“ with prof. M. Yunus, Bratislava - Dhaka, 4 June 2010



Before our jubilee hundredth regular 

meeting, and overall 244th event of our 

association, functioning since 1993, we 

published document prepared by our 

experts on the constantly growing and 

expanding potential of weapons of mass 

destruction in the world. We compared 

it with data and conclusions of similar 

report presented to the world public by 

WHO thirty-one years ago. On the basis of 

its content, we reached a  conclusion that 

also our club needs to progress the idea of 

“the necessity of a general mobilization of 

all people of good will and common sense 

for a dignified and safe life in peace”.

After the publication of our document 

on the development of the nuclear 

potential in the world, as well as with 

regard to the development of international 

relations, on May 16, 2014 we sent an 

open letter to the presidents of Russia, the 

United States, the Ukrainian public and to 

the representatives of the Slovak Republic 

with the appeal “Against irreversible 

sterilization of higher life forms on the 

planet”. Unfortunately, the lack of response 

to our letter during the next half-year, 

confirmed the disinterest of the leaders of 

superpowers, the representatives of other 

states, as well as our domestic leaders. 

Rather, we have witnessed that the crisis 

in international developments is further 

nourished politically and through media, 

and directed again towards more violent 

conflicts. 

During the autumn of 2014, several 

members of our association, along with 

the foreign personalities, which have been 

honored with our annual award Golden 

Biatec also “for exemplary conduct for 

peaceful life and progress in relations 

between nations and states,” during club 

discussions and in personal contacts 

stressed the human obligation to increase 

the personal care for the living conditions, 

human rights, and in particular the peace 

with reference to the inability of political 

leaders to mitigate international tensions. 

This suggests, in the words of Israeli 

Professor Yehzekel Dror, known for Public 

Policy-making, that “the capacity of states 

to govern has been steadily decreasing”.

In early December 2014 the association 

founder and initiator of the International 

Peace Committee, in a  letter of December 

5, asked that the new President of the 

Slovak Republic Andrej Kiska, along with 

the Speaker of the Slovak Parliament 

Peter Pelegrini and the Slovak Prime 

Minister Robert Fico inform the public via 

Slovak television how are the conditions 

for celebrating Christmas and New Year 

in peace secured. Escalating civil war 

INTERNATIONAL PEACE 
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AND OBJECTIVES.



vaným aj „za príkladné konanie v záujme 

mierového života a  pokroku vo vzťahoch 

medzi národmi a ich štátmi“, zdôrazňovali 

v klubových diskusiách a v osobných kon-

taktoch ľudskú povinnosť zvýšiť aj osobnú 

starostlivosť o  životné podmienky, ľudské 

práva, a  predovšetkým o  mier s  odkazmi 

na  neschopnosť politických lídrov zmier-

ňovať medzinárodné napätie. To nasved-

čuje, povedané slovami izraelského ma-

nažéra vlád Yehzekel Drora, „že kapacita 

vládnutia štátov sa neustále znižuje. 

Zakladateľ združenia a  iniciátor Me-

dzinárodného mierového výboru požiadal 

listom z 5. decembra nového prezidenta SR 

Andreja Kisku, aby spoločne s predsedom 

NR SR Petrom Pelegrinim a  predsedom 

vlády SR Robertom Ficom prostredníc-

tvom Slovenskej televízie oboznámil obča-

nov v  období vianočných a  novoročných 

sviatkov s  tým, ako sú vôbec zabezpečené 

podmienky ich mierového života. Eska-

lujúca občianska vojna v  susednej Ukra-

jine a  na  jej východnom území bola a  je 

desivou realitou. Potvrdzuje naše názory, 

a  predovšetkým tú pravdu, že mier nie je 

automatickým, ale treba ho  každodenne 

zabezpečovať. Aj tento verejný podnet pre-

zidentovi SR Andrejovi Kiskovi však ostal 

bez akejkoľvek odpovede.

Vo výzve prezidentovi SR Andrejovi 

Kiskovi sa o. i. uvádza: „Tento podnet Vám 

adresujem preto, že z viacerých vyhlásení 

predstaviteľov  našich spojencov a EÚ, no 

i ďalších  štátov, osobitne Ukrajiny, ako aj 

najvyšších ústavných činiteľov SR sa roz-

sievajú už dlhší čas viac ako znepokojivé 

informácie o  akútnom ohrození mieru 

a  o  možnosti vzniku nekonvenčnej vojny 

nielen na  našom kontinente. Správanie 

sa  a konanie predstaviteľov veľmocí Ruska 

a USA, ako aj OSN a EÚ, no i SR v končia-

com sa 2014. roku vnímame z hľadiska ich 

zodpovednosti za  mier ako nedostatočné 

v súčasnej etape vývoja civilizácie.“  

Napriek tomu,  že od  deštrukcie  

Sovietskeho zväzu, Varšavskej zmluvy 

a  RVHP uplynulo vyše dvadsať rokov, tak 

vojnových ohnísk a  miest s reálnou silo-

vou konfrontáciou vôbec neubudlo, ba 

práve naopak.  Možnosť vzniku globálnej 

konfrontácie sa neznížila. Odzbrojovacie 

zámery sú na  úrovni zbožných želaní.  

Celkove zlepšovanie podmienok pre  mie-

rový život je iluzórne, pričom paradoxne 

a  nekompromisne pokračuje nepriaznivý 

nožnicový efekt zhoršovania sociálnej, 

zdravotnej, vzdelanostnej a bezpečnostnej 

situácie obyvateľstva sveta.  

Významne sa rozvinuli vývojové ten-

dencie smerujúce k štátnej ekonomicko-so-

ciálnej hegenómii a  celkovej dominancii 

nepočetných skupín ľudí v jednopolárnom 

svete.  A  to aj za  cenu globálnej jadrovej 

konfrontácie. Ilúzie o  pokračovaní vývoja 

sveta a  jeho „budúcnosti“ spomínaným 



in neighboring Ukraine and its eastern 

territory was and still is a  frightening 

reality. It confirms our views, and above 

all the fact that peace is not automatically 

granted to us but we must safeguard it on 

daily basis. Unfortunately, even this public 

proposal to the President Andrej Kiska 

remained with no response.

Among other things, the letter states: 

“ The reason for my appeal stems from 

several statements made by our allies 

and the European Union, as well as other 

countries, especially by Ukraine, and also 

by high representatives of the Slovak 

government, that for some time now 

sow disturbing information about acute 

threats to peace and the possibility of 

unconventional war that could erupt not 

only on our continent. The behavior and 

actions of the leaders of the superpowers, 

USA and Russia, as well as the UN and 

European Union, but also of the Slovak 

Republic, at he end of the year 2014 are 

perceived by us, in the context of their 

responsibility for peace, as insufficient 

at this stage of development of our 

civilization.”

Even though more than twenty years 

have passed since the destruction of 

the Soviet Union, the Warsaw Pact and 

Comecon, hotbeds of war and areas where 

confrontation flares in full force have 

not diminished, quite the contrary. The 

possibility of global confrontation is not 

Dr. Peter Kasalovský and Dr. Rong Xiang Xu.



smerom, sú výplodmi neschopných politi-

kov. Pramenia z ich najhrubšieho egoizmu 

a živočíšnej arogancie. Preto sme svedkami 

celkového a  médiami riadeného úpadku 

občianskej uvedomelosti. Nastáva však čas, 

keď sa zvyšuje počet ľudí, ktorí principiál-

ne odmietajú postoje väčšiny súčasných 

politikov a hlavne ich nevôľu zmeniť svet.    

Od  nepamäti ľudstva jestvujú predsta-

vy, ale aj úspešné pokusy o  trvale miero-

vé vzťahy medzi národmi, o  trvalý rozvoj  

vzdelanosti, kultúry a ľudskosti, o trvalé za-

bezpečenie dôstojných duchovných, hmot-

ných a  životných podmienok. Napriek 

tomu dnes vnímame, že napredovanie 

v  jednotlivých oblastiach ľudskej činnos-

ti   vo viacerých štátoch zreálňuje praktic-

kú možnosť úspešnosti  každého nového  

pokusu o  kvalitatívne novú bezpečnosť 

ľudskej civilizácie. 

V  súčasnosti je najdôležitejšie vyža-

dovať od  politikov zastavenie vojnového 

konfliktu kdekoľvek vo svete. Pre Európ-

sku úniu je mimoriadne aktuálne zasta-

viť konflikt na  Ukrajine, ako aj riešenie 

bezpečnostných otázok spojených so štá-

tom Izrael a  celým Stredným východom 

a  tzv. Arabskou jarou. Uznávajúc latinské 

„Dum spiro spero“, naozaj chceme veriť, 

že nemáme nereálne túžby a  predstavy 

o  novom a  hlavne bezpečnom  usporiada-

ní tohto sveta. Preto budeme podporovať 

a oceňovať tie osobnosti,  ktoré  napomá-

hajú k  rozhodnému presadzovaniu sa 

zdravého rozumu, zodpovednosti a  vôbec 

nie neznámych „vyšších princípov mrav-

ných“, a predovšetkým ľudskej šľachetnosti 

do praktickej politiky.

Prof. Jan Keller



impaired. Disarmament objectives are 

at the level of wishful thinking. Overall 

improvement of conditions for a peaceful 

life is an illusion, while paradoxically and 

uncompromisingly continues the adverse 

scissors effect of deterioration of social, 

health, educational and security situation 

of the world population.

T h e re  h a s  b e e n  s i g n i f i c a n t 

development in trends towards national 

economic and social hegemony and total 

dominance by small groups of people in 

a  unipolar world. And even at the cost of 

global nuclear confrontation. Illusions 

about the continuing development of the 

world and its “future” heading towards the 

above-mentioned direction are figments 

of incompetent politicians, deriving from 

the crudest egoism and animal arrogance. 

That’s why we are witnessing a  total and 

media orchestrated bankruptcy of public 

awareness. But the time has come when 

a growing number of people fundamentally 

reject the attitude of most of the current 

politicians and especially their reluctance 

to change the world.

Since time immemorial, there have 

been not only ideas, but also successful 

attempts to permanently create peaceful 

relations between nations, steady 

development of education, culture and 

humanity, to permanently secure decent 

spiritual, material and living conditions. Yet 

today we see that progress in various fields 

of human activity in several countries can 

make real practical possibility of success 

of any new attempt to qualitatively new 

safety of human civilization.

Today, the most important task is to 

insist that politicians stop armed conflict 

anywhere in the world. For the European 

Union is particularly relevant stopping 

the current conflict in Ukraine, as well 

as addressing security issues concerning 

the State of Israel and the Middle East as 

a  whole, and the so called Arab Spring. 

Recognizing the Latin “Dum spiro 

spero”, we really want to believe that we 

do  not have unrealistic aspirations and 

ideas of the new order for this world, 

especially in terms of security. Therefore, 

we will encourage and appreciate those 

personalities, which help to decisively 

promote common sense and responsibility 

and not at all unknown “higher moral 

principles”, and in particular human 

generosity in practical politics.

Prof. Jan Keller



V  dňoch 7. a  8. mája 2015 sa usku-

točnilo v  Uherskom Hradišti (Česká 

republika) prvé konzultačné stretnu-

tie členov Medzinárodného mierového 

výboru. Zúčastnili sa na ňom osobne, 

ale aj prostredníctvom telekomuniká-

cií. Na tieto konzultácie boli prizvaní aj  

členovia výboru združenia Neformálne 

ekonomické fórum Hospodársky klub.  

Do Medzinárodného mierového výboru 

boli prijatí aj noví členovia zo zahrani-

čia, ktorí sa stali v minulosti laureátmi 

prestížneho Zlatého biatca.  Pritomní si 

uctili pamiatku svojho tragicky zosnulé-

ho svojho člena dr. Rongxiang Xu, sve-

tového lídra regenerácie poškodených 

telových orgánov a  tkanív.  Súhlasne 

prijali aj zaslaný diskusný názor   Im-

richa Béreša „Mier nie je automatický, 

treba zaň „bojovať“. Z  ich niekoľkoho-

dinovej neformálnej výmeny názorov 

dvojica hovorcov spracovala vyhlásenie. 

PRVÝ DOKUMENT 
MEDZINÁRODNÉHO 
MIEROVÉHO VÝBORU

VEĽMOCENSKÉ A MOCENSKÉ 
POZÍCIE MAJÚ PREDNOSŤ PRED 
NÁVRATOM A VYKROČENÍM NA 
CESTU VZÁJOMNE PROSPEŠNEJ 
A MIEROVEJ SPOLUPRÁCE

Práve pred rokom skupina členov 

združenia Neformálne ekonomické 

fórum Hospodársky klub, založeného 

v  1993. roku   zverejnila „Otvorený list 

svetovej verejnosti, prezidentom Ruska 

a Spojených štátov a ukrajinským obča-

nom na podporu mierového a civilizo-

vaného riešenia ukrajinskej krízy“.

Jednoznačne sa potvrdilo sa, že sú-

časní politickí lídri nie sú schopní do-

spieť k  takej dohode, aby sa mierové 

podmienky života nielen v Európe a vô-

bec v celom svete stali ich najvyšším prí-

kazom. Do roka a  do dňa sa potvrdilo, 

že veľmoci a tie štáty, ktoré sa považujú 

za takpovediac významnejšie pri rozho-

dovaní o  vývoji sveta vnímajú výlučne 

seba. Občas majú síce spoločný záu-

jem, ale častejšie každý z nich chce byť  

hlavným činiteľom svetového vývoja, či 

dokonca histórie.

Je nesporné, že iba vysoká súzvuč-

nosť spolupráce veľmocí   a diploma-

cie môže zabraňovať vzniku fatálnej  



THE FIRST DOCUMENT  
OF THE INTERNATIONAL  
PEACE COMMITTEE

The first consultative meeting of 

members of the International Peace Com-

mittee was held at Uherské Hradiště (the 

Czech Republic) on 7  and 8 May 2015. 

Members attended the meeting either in 

person or by telecommunication means. 

An invitation to take part in the consulta-

tions was also extended to members of the 

Committee of the Association ‘Informal 

Economic Forum, Economic Club’. Mem-

bership of the International Peace Com-

mittee was granted also to international 

recipients of the prestigious Golden Biatec 

Award. Participants remembered the trag-

ically deceased member, Dr. Rongxiang 

Xu, world leader in the field of regenera-

tion of damaged body organs and tissues. 

They also unanimously adopted the topic 

for discussion presented by Imrich Béreš, 

“Peace is not for granted, it must be 

“fought for””. The pair of spokespersons 

drew up a declaration resulting from the 

informal exchange of opinions that lasted 

several hours.

SUPERPOWER AND POWER POSITIONS 
ARE GIVEN PRECEDENCE OVER THE 
RETURN TO AND EMBRACING THE 
PATH OF MUTUALLY BENEFICIAL AND 
PEACEFUL COOPERATION

It was exactly one year ago that a 

group of members of the association 

‘Informal Economic Forum, Economic 

Club,’ founded in 1993, published an 

‘Open Letter to the World Community, 

the Presidents of Russia and of the Unit-

ed States, and the Ukrainian Citizens 

Promoting a Peaceful and Civilised Res-

olution of the Ukrainian Crisis.’

It has been clearly proven that to-

day’s political leaders are unable to 

reach an agreement which would pro-

vide that the striving for peaceful con-

ditions of life not only in Europe but 

all over the world is their ultimate im-

perative. A year and a day later, it has 

become evident that superpowers and 

the states which consider themselves as 

having a say in the decisions concern-

ing world developments pursue only 

their proper objectives. Although they 

occasionally share certain interests, 

more often they want to be principal 

factors behind the developments in the 

world, or even world history.



globálnej vojny spojenej s koncom civi-

lizácie.   Keďže táto myšlienka jestvuje 

v  predstavách rozumných ľudí, tak nie 

je nemožné dopracovať sa k  nej v  me-

dzinárodných vzťahoch medzi štátmi 

a  ich národmi. V otázkach zachova-

nia mieru môžu byť totiž úspešné len  

vtedy, keď budú komunikovať lepšie ako 

v súčasnosti s ostatným svetom a jeho 

obyvateľstvom. V  súčasnosti také niečo 

v praktickom živote nerešpektujú a pod-

ľa všetkého ani nepripúšťajú. 

Myslenie lídrov veľmocí, mocností, 

no i celého radu ďalších štátov sa nevy-

víja v  duchu odvekých ideálov ľudstva, 

akými sú bratstvo, rovnosť a sloboda. Ak 

sme si na začiatku 80-tych rokov mysle-

li, že KEBS a celý rad odzbrojovacích ro-

kovaní je začiatkom novej éry, tak sme 

sa mýlili. Obrazne povedané, opona sa 

zdvihla a  kým vstúpil na scénu zdravý 

rozum, tak spadla.

Odvtedy je tu čas chabosti ducha  

a bezbrehého   zdôvodňovania, prečo 

si politici vždy nachádzajú, alebo aj  

vymyslia úhlavných nepriateľov. Neho-

voriac už o skokoch do vnútorných vecí, 

ako aj vojenskou pomocou, či dokonca 

„tichou“, no i  otvorenou a vytlieska-

nou intervenciou v  záujme     presadzo-

vania svojich názorov na demokraciu  

a vývoj v regiónoch a štátoch z  pri-

vlastnených   imperátorských pozícií.  

Takéto akty  oznamujú svetu ako preja-

vy humánnosti a zodpovednosti. A už sa 

k nim nevracajú, nech výsledok ich mi-

sií   znamenal chaos, biedu, obete a cel-

kový rozvrat s  úpadkom. Niet opačného 

príkladu.

Svet je už na tom tak, že vďaka svo-

jím lídrom a  ich médiám obyvateľstvo 

ako celok v  USA, v  Rusku a  v  štátoch 

EÚ vníma mierový život ako trvalý stav.  

Dokonca sa vyrovnalo s  tým, že zbro-

jenie je   nielen dobrom pre obchod,  

no i najlepším impulzom k rozvoju do-

movských štátov a k vyššej kvalite jeho 

života. Občas však počuť od politikov, že 

mier je ohrozený a môže sa skončiť, keď 

sa nevykonajú konkrétne opatrenia. Do 

prachu sa povalila idea, že by sa pro-

striedky na zbrojenie postupne presme-

rovali na hospodársky a sociálny rozvoj.

Spasiteľov niet a  verejná mienka je 

dirigovaná mocenskými centrálami. 

Všetko je v  poriadku, ale pribúda diel 

o  tom, aké celosvetové konflikty sú na 

programe. Sme pripravovaní na vojnu 

a na desivý koniec, avšak s  tvorbou hr-

dinov typu 007. To je výsledok predstáv 

o zodpovednosti súčasných lídrov a vô-

bec nie je významné, ktorý z  nich má 

o  kúštik viac pravdy ako jeho partner, 

či skutočný, myslený, alebo vymysle-

ný protivník. Pre väčšinu z  politických 

lídrov veľmocí a mocností  je takmer ne-



It is indisputable that only harmon-

ised cooperation and diplomacy may 

prevent the outbreak of fatal global war 

associated with the end of civilisation. 

Given the fact that this idea lives in the 

minds of reasonable people, it should not 

be impossible to assert it also in interna-

tional relations between the states and 

nations. Efforts at safeguarding peace 

can only be successful if the holders of 

power improve their communication 

with the rest of the world and its popula-

tion. At present, they do not respect this 

premise in practical life, and it seems 

they do not even see the need for it.

The thinking of the leaders of su-

perpowers, major powers, but also of a 

number of other states, does not reflect 

the spirit of age-old ideals of mankind, 

such as fraternity, equality and liberty. 

If, in the early 1980s, we believed that 

the OSCE and numerous disarmament 

negotiations were heralding the begin-

ning of a new era, we were mistaken. 

Figuratively speaking, the curtain was 

raised, but before the common sense 

could enter on the scene, it was dropped 

again.

Since then we have been witness 

to spiritual feeble-mindedness and un-

bridled justifications by politicians for 

always finding or even inventing their 

arch-enemies. Not to mention the in-

roads into internal affairs, including 

by means of military aid, or even “qui-

et” as well as open and triggered inter-

ventions aimed at imposing, from their 

self-assigned imperial positions, their 

ideas of democracy and development 

on other regions and states. They an-

nounce such actions to the world as 

manifestations of their humanity and 

responsibility. And they never look back 

at them, even if their missions result in 

chaos, misery, victims or a total collapse 

and destitution. There is no example to 

the contrary.

In the world of today, thanks to their 

leaders and their media, populations 

of the countries like the United States, 

Russia and EU member states, perceive 

life in peace to be a permanent condi-

tion. People have even accepted that ar-

mament is good not only for business, 

but that it is also the best development 

incentive for their home states and for 

improving the quality of life. But the 

politicians can be occasionally heard 

as pointing to a threat to the peace that 

calls for concrete measures. The idea of 

gradually channelling the funds used 

for armament into economic and social 

development has turned to dust.

There are no saviours, and the public 

opinion is controlled by power centres. 

All is well, but there is a growing number 



mysliteľné zrieknuť sa svojich predstáv 

o vlastnej  hegemónii v  celosvetovom 

meradle.

Vytvorili sme Medzinárodný miero-

vý výbor, lebo máme obavu, že súčas-

ní politici z  vôle svojich manipulova-

ných voličov opomínajú povinnosť bez 

akýchkoľvek zábran riešiť mier výlučne 

mierovými prostriedkami. Aj preto nie 

sú  v priestore Európskej únie a Severo-

atlantickej aliancie využívané možnos-

ti, ktoré sú zapísané ich v  základných 

a  platných dokumentoch. Časť politic-

kých lídrov nerešpektuje ani ústavné 

princípy, ktoré vo všetkých štátoch jed-

noznačne potvrdzujú, že ich prvoradou 

povinnosťou je zabezpečovanie mieru 

a blaha. Treba ich nabádať k plneniu tej-

to  najsvätejšej povinnosti.

Pripomíname si v  tomto čase 70.  

výročia konca Druhej svetovej vojny aj 

mierové hnutie z povojnového obdobia, 

keď naši prarodičia, rodičia, no aj sú-

časníci boli vojakmi „Studenej vojny“.  

Vyzývame predstaviteľov Európskej 

únie, Spojených štátov, predsedov vlád 

podunajských štátov, aby podporili 

myšlienku obnovenia „Plavby mieru po 

Dunaji a Čiernom mori“, o ktorú sa pri-

činili naši predchodcovia od 18. augusta 

do 6. septembra 1958.

Očakávame aj podporu od  preziden-

ta Ruskej federácie Vladimira V. Putina 

a predsedu vlády SR Roberta Fica.

Nachádzajme konečne a  rozhodne 

humánnosť, rozvojové cesty, vyššiu kva-

litu života a  mierový jazyk. Vybojujme 

si takých svetových lídrov, ktorí   dajú 

prednosť návratu k  vzájomne prospeš-

nej a  mierovej spolupráci medzi štátmi 

a ich národmi.

 Hovorcovia MMV 

od 7. mája do 31. decembra 2015 :

Peter Čatloš a Peter Kasalovský

V Bratislave, 10. mája 2015



of works about global conflicts that are 

in the offing. We are being prepared for 

war and for a horrible end, but with the 

production of “007-type” heroes. Such is 

the result of how the present-day lead-

ers perceive their responsibility; it is not 

at all relevant whether any of them has 

slightly more truth to his credit than his 

counterparts, his real, imaginary or fic-

tional rivals. For most political leaders 

of superpowers and major powers, it is 

almost unthinkable to relinquish their 

worldwide hegemony ideas.

We created the International Peace 

Committee because of our fear that 

today’s politicians, of the will of their 

manipulated voters, have no qualms 

about disregarding their obligation to 

maintain peace exclusively through 

peaceful means. This is also why, in the 

space of ​​the European Union and of the 

North Atlantic Alliance, the possibilities 

laid down in their founding and valid 

documents are not being made use of. 

There are also political leaders who do 

not even abide by constitutional princi-

ples of their states, which clearly pro-

vide that their primary duty is to ensure 

peace and welfare. They must be urged 

to fulfil this most sacred duty.

At this time of commemoration of 

the 70th anniversary of the end of World 

War II, we also remember the peace 

movement of the post-war period, when 

our grandparents, parents, but also our 

contemporaries were soldiers of the 

“Cold War”. We call upon the represen-

tatives of the European Union, the Unit-

ed States and the Prime Ministers of the 

Danubian countries to support the idea 

of reviving the “Peace Cruise on the 

Danube and the Black Sea”, which our 

predecessors brought to life between 

18 August and 6 September 1958.

We expect to receive also the support 

of Russian President Vladimir Putin and 

Prime Minister Robert Fico.

We should, finally and with resolve, 

search for humanity, development 

paths, higher quality of life and the lan-

guage of peace. We must strive for find-

ing such world leaders who will give 

priority to peaceful and mutually ben-

eficial cooperation between the states 

and their peoples.

Spokespersons of the IPC 

from 7 May to 31 December 2015:

Peter Čatloš and Peter Kasalovský

Bratislava, 10 May 2015 



Medzinárodný mierový výbor

Dr. Peter Kasalovský, zakladajúci člen a predstaviteľ združenia NEF Hospodársky klub od roku 1993.

Oslovení laureáti Zlatého biatca

Dr. Rongxiang Xu, líder vedného odboru regenerácia poškodených telových orgánov a tkanív, USA – ČĽR ,✝ 14. apríl 2015 

Prof. Jan Keller, sociológ, pedagóg a spisovateľ, poslanec Európskeho parlamentu

Prof. Muhammad Yunus, finančník a spoločenský líder, nositeľ Nobelovej ceny mieru za rok 2006, Dháka, Bangladéš

Prof. Vojtech Tkáč, bývalý minister práce, sociálnych vecí a rodiny SR

Ing. Zoltán Černák, agropodnikateľ, SME Palárikovo, s.r.o., bývalý člen Federálneho zhromaždenia ČSSR

Prof. Jozef Masarik, jadrový fyzik, dekan FMFI UK v Bratislave

Ing. Mikuláš Miľko, predseda predstavenstva, Cestovná kancelária Hydrotour, a.s., Bratislava

JUDr. Anton Blaha, CSc., advokát, Advokátska kancelária Blaha, Erben&Partneri

Ing. Imrich Béreš, predseda predstavenstva, Prvá stavebná sporiteľňa, a.s., Bratislava

Ing. Peter Čatloš, PhD, podnikateľ, Martin

Rudolf Young Mosny a Nancy Mosny, konatelia, QSQUARED DESIGN, LLC., N.Y., U.S.A.

V Bratislave, 10. mája 2015

Na reprodukcii návrhy Mierovej ceny zo Slovenska  

akademického maliara Ivana Schurmanna.  

Realizuje ich z drahých kovov Mincovňa Kremnica, štátny podnik. 

Poštová adresa: Neformálne ekonomické fórum Hospodársky klub – Medzinárodný mierový výbor, 

Slovakia, 854 04 Bratislava, Topoľčianska 5

www.hospodarskyklub.sk 

E-mail: pkasalovsky@hospodarskyklub.sk 



International Peace Committee

Dr. Peter Kasalovský, founding member and representative of the association IEF Economic Club since the year 1993

Invited Laureates of Golden Biatec

Dr. Rongxiang Xu, leader in the scientific field of regeneration of damaged body organs and tissues, USA – PRC, ✝ April 14, 2015

Prof. Muhammad Yunus, financier and community leader, Nobel Peace Prize laureate 2006, Dhaka

Prof. Jan Keller, Sociologist, educator and writer, member of the European Parliament

Prof. Vojtech Tkáč, Former Minister of Labor, Social Affairs and Family of the SR

Ing. Zoltán Černák, Agro entrepreneur, SME Palárikovo, Ltd., former member of the Federal Assembly of Czechoslovakia

Prof. Joseph Masarik, Nuclear physicist, Dean of Faculty of mathematics, physics and informatics,  Comenius Univer-

sity in Bratislava

Ing. Mikulas Milko, Chairman of the Board, travel agency Hydrotour, a.s, Bratislava

JUDr. Anton Blaha, CSc. Lawyer, Law Firm Blaha, Erben & Partners

Ing. Imrich Béreš, Chairman of the Board, Prvá stavebná sporiteľňa, a.s., Bratislava

Ing. Peter Čatloš, PhD, Entrepreneur, Martin

Rudolf Young Mosny and Nancy Mosny, Managing Director, QSQUARED DESIGN, LLC., N.Y., U.S.A.

In Bratislava, May 10, 2015

The replica shows designs of the Peace Prize from Slovakia made  

by artist Ivan Schurmann.  

The medals are minted of precious metals by Mint Kremnica.

Postal Address: Informal Economic Forum Economic Club - International Peace Committee,

Slovakia, 854 04 Bratislava, Topoľčianska 5

www.hospodarskyklub.sk

E-mail: pkasalovsky@hospodarskyklub.sk



World Politician since 2003

Golden Biatec since 1993

Prominent of the Economy since 1995

The Most Popular Member of the Slovak Government since 1998

The Most Popular Parliament Deputy since 1998

Best Bank since 1999
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